I-21. BHO4I HA MOTUAI / VNOCHI NA MOHYLI / AT NIGHT ON THE BURIAL MOUND
Bopwuc MpiHueHKo / Borys Hrinchenko

BHoui Ha Mmoruni

Vnochi na mohyli

At night on the burial mound

| ONBAKOCb  HaBKPYru:

I dyvljus' navkruhy:

And look around:

Crenu TiNbKN MPIitOTb
Stepy til'ky mrijut’
The steppes only glimmer
Ta 3 Aaneka

Ta z daleka

And from a distance

I Kpan TOro

I kraj toho
And the edge of that

B TYMaHOBUX XBUNAX

Vv tumanovykh khvyljakh

In foggy waves

A Mmicaub cpibnom
A misjats’ sriblom
And the moon in silver
Ix 3 Heba

Jikh z neba

Them from the sky

| cepue NOJINHYTb
I sertse polynut'
And the heart to fly

BUCOKIM
vysoKkij
high

CTOO
stoju
[1] stand

LWWNPOKI
shyroki
wide

TeMHi
temni
the dark

MPpIitOTb
mrijut’
glimmer

Nyru.
luhy.
meadows.

creny
stepu
steppe

3HUKAE
znykaje
disappears

ACHUX,
jasnykh,
bright

obnunBace
oblyvaje
pours over

@

NPOMIHHAX
v prominnjakh
in beams

b6axae
bazhaje
longs

CBOIX.
svojikh
its



Tyan,
Tudy,
There,

Tyan,
Tudy,
There,

[e
De
Where

Tam
Tam
There [are]

Ta
Ta
And

3pa€eTbcA
Zdajet'sja
It seems
3miyHina
Zmitsnila
Fortify
Tam

Tam
There

And

Ja

ax
azh
very

ne
de
where

ranac
halas
tumult

TiIbKK
til'ky
only

KpoB'to
krovju
blood

MEHi,
meni,
to me,

6
b
would

BOJIIO
volju
freedom

Tam
tam
there

BiptO:
virju:
believe:

no Kpato CTenis,

do kraju stepiv,

to the edge of the steppes,

e BONA rynse,

shche volja huljaje,

still freedom roams,

NIOACBKNM He FYYHIB.

ljuds'ky;j ne huchniv.

human not has sounded.
KiCTKM Ti KOo3aui
kistky ti kozachi
bones those of Cossacks

nonuTa 3emns,

polyta zemlja,

soaked land

L0 HeHaye

shcho nenache

as though

Tam cuna mos.

tam syla moja.

there strength my.

Aian 6opoHUIN

didy boronyly

forefathers defended
noxosanau 1,
pokhovaly jiji,

[they] buried it,

CBATI X MOTUIN

svjati jikh mohyly

sacred [are] their graves



Po3bypkanu

Rozburkaly
Stir up

|
|
And

Croto
Stoju
Stand

BinitoTb
Bilijut’
Grow white

YopHitoTb
Chornijut’
Grow black

6 cunun
b syly
would forces
MOBYKMU cTolo
movchky stoju
silently [1] stand
i ANBAOCb
i dyvljus'
and look
ctenu,
stepy,
the steppes,
Aaneki
daleki
the distant

MOI.
moji.
my.
Ha MOoruni,
na mohyli,
on the burial mound,
HaBKPYru:
navkruhy:
around:
AK 6ininu,
jak bilily,
as [they] whitened [before]
NyTU...
luhy...
meadows...





